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PORTRET“ 


. Niefkoňczoney Wiecznosci, ` | 


w żymych myrá&ony Imágindcyácb, 


| 4 
W tygodniowym reprezentowany Luftrze, | 
= Wprzod dacinfkim Rytbmem od Wiel lebnego Xicdzá JANA NA. 
. DAZEGO Socictatis JESU Kaptama delingowany, | 
„d teraz Poljkim: wieyfzem przez Wielebnego X tedzá WINCEN. ` 
LEGO PIOT RA WOELOWICZA, tegož Zakonu Soc: JESU 


ODNOWIONY, 


۷ Wielmożnym IchMosciom Pánom MARCYANOWI Staroście | 
'Purwińfkiemu, Pułkownikowi LK AM. DOMINIKOWI Refe. \ 
rendarzovi W. X. Litewikiego; Pułkownikowi, y Porucznikowi 
Chorągwi Ufarikiey J.. K.M. ALEXANDROWI Choraéemu U- 
firfkiemu;.]ásnie W ielmożnego Jegomości P. Hetmana Polnego ` 
W. X. L. KRZYSZTOFOWI y JERZEMU Referendarzycom W. 
X. L. STANISŁAWOWI Chorazemu Znaku Petyhorikiego J, W, 
J. P. Podfkárbiego Nadwornego, WOLLOWICZOM, Kochá- 
! nym Synom od {przyjajacego Progenitorá 


OFIARÓWANY = 
27 M. Roku Pańjkiego ו" חר‎ JANKOWSKI Y 
: xpo agus Lage te C 

w "Wilnie, w Druk: Akidomickicy Soc: toa es 
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ZONE J. X. M. DOMINIKA የቅ መመ pa wi‏ وٹ 
X. L. Putkownikd y Poruczniká Chorągwi Ufárikicy J. K. M. A‏ 
LEXANDRA Chorgzego Ufarikiego, 1. W. Jmsci Pana Hetmand‏ 
Pol: W. X. L. KRZYSZTOFA y JERZEGO Referendárzycow W‏ 
X. L. STANISLAWA Chorążego Choragwie Petyhor(kiey |. W‏ 
Jegomosci Pana Sapiehy Podikarbiego Nádwarnego, WOLLQ‏ 
| ות WICZOW, Kochanych 0 ad. PAC‏ . 


XS T Więczności delinedi, v Particle ጄፉ 
` 2 wych Imdginacyt odnowiona, y z Łacińfkich Ry; 
NES thmow, Polftim Enthuzydzmem nome teraz, ior a 
Mia ca linedientds nikomu fŠiufzniey przez Jompete d 
کا‎ cya náturálnych In ftynktow dedykowana. być nie mol 


že, jako charo, Pignori, #ያ፻/2228 Rotana ad bag 


xo] ed Progenitord. Bo jako dbryfawde wyrażenia.‏ ما 
izer biorg de włafnośći y expre[Dyes dk ov‏ אשיי 


Ds 2 9 לי‎ n. 


een 


przyrodzone Oycá w Synách reprezentowane ای ا‎ to d 
pr ines £e fcintilfa vigotis Patérni lücet | in, Filiis, |& fimilitudo 
morum; quafi per 6 fpeculum ( erumpens, congenitos in ani- 
mis natorü remonftrat fpiritus, , Ze mig tedy najfępujacey Wieczno- 
wä, quie fpatio non clauditur ullo, naypory zebniej fea 2-7 już 
in declivio 75; zoftdjacego, ER odmiennego snidta branfakcy- 
p | wyprobówdnego do łego przywiodła; Ze niechcac dius. eyin abitru- 
fa rerum ratione morasi; uchodząc & pogromu śmidtowych infultow, 
do Bejpiecznieyfzego A pewniej Segoe zbawieniu menm 4 22 
kierowałem portu, V Już, mię Doni feptemplicis Author, f; bot. 
nym čientu, inter clauftralia fepta pry wdtnego Zakonnego Życia ule. 
kował, tdeo nie nece[[ytujacs. y nikogo nie znietvaláj ac do po. Tobueéy'ab- 
negacyi, bo to jeft dzieło Bojkiey W fzecbmocności, ludzkim władnące 
pur. ale tylko cbcąc, aby racje Wieczności, nad mfzýtkie zabdmy 
śmidta, y nid wfzyrkie rationes ftatús, były preferowane 046 bę- 
dzie y w tym zemną conformitatis, czego adam po A | gadch. matchs 
(m których ctiam poft fata Żyć Jędę, & meliore mei partes fuper- 
ftes ero) aby m docz {ney fig nie zdnurzając fividtomosci, y nay- 
nieyfzych ná fummieniu. niezdciagdiac defóktów; per intervalla 
temporum, unikdjace n momenta ná požytecznej o nájtepujacey Wie- 
zności zdfadzdli rekobiekcyi, w[zdk do tego 9 Sama Chrześciańjka 
rzywodźi afcefis: 88በርቅፎ & compofita mentis eft, animum à Vi: 


jis avertere, acterna mente revolvere, intra fe confiftere, & (c. 
cum 


fre 
ھ2‎ iiM W ^N 


cum morari. Przyżówność w/zędźie Boke w/zytko penetrujaca 
zá regularna t fzytkich dkcyt 0 jako oftdtniego końca, J piers 
موم ہ‎ początku; xaktadde menfuves dlbowtem: Oculi Domini mul. 
tò plus lucidiores funt fuper folem, circum {picientes omnes vi- 
as hominum; & profundum abyffis & hominum corda intucntes : 
in abfconditas partes, Eccli cap: 23. Y. 28. 7 tedy prze. 
frrogi Qycowjkie y monita przy czeftey od kochanych Synow reflexyt 
zachowdne będa; jeśli przytym y dawniey/z memoryały, które kd. 
ždy in individuo tener’ adhuc in liugine vernás, przy dozorney ሀራ 
bierat Edukacyty przypominać zechce; & que Genitor precepta 
dabat; nie watpig o dobrotliwości Bojkiey, iż longitudine dicrum, 
pofzdnówdnie Oyed nágradzájac, pofaczeéci in generationibus, & - 
fimili refundet prole nepotes. 
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A 3 Pro 


2403 02 FA Ce 92 R9 69 
Pro Die Dominico. . 
Quo me vocas Aternitas 
Statera veritatis ? 
Quid me doces Aternitas 
Magiftra fanctitatis ? 
. Aeternus eft, Aternus eft ` 
Rex ille, qui minatur 
Infernus eft, infernus eft, 
"Res illa quam minatur | 
JEtetnitas horrenda vox ! 
Loquarne, num (306002 ` 
7Eternitas, heu longa nox ! 
Quidquid vetas cavebo, 
Quid 0611065 in otiis 
` TTotos dies jocamur ? 
A blandulis ineptiis 
Ad Tartarum vocamur, 
Quid eft, quid he #ternitas ? 
ZEterna poena damni ! 
۱ Ná 


m 


S509 6109 EE 
۱ Na Niedzielę; — 

t Dokąd mzyrvafz ? y jákie, náznáczaf 
 fétyey | كدو‎ mrs | 
Wiecznośći ያ kędy fktaniafz moy u- 
my[iwgiplmy? = 
Wieczny jefl!. O1 ivyflepkom złych 

Propryetarze, | 
Boycie fig Krola mickorb / co fądźi y 
karze. Kn, 

2. Strdfeny nas czekdjący jeff odglos mie- 

CZNOSCly 
4 trzeżmy fie czym bezfenna grożi noc 
ciemnosct. 


3. Ze sd ₪ grzech piekło czeka 


mfzyfcy wiemy, 
Zá coż mlekkomyslnosči czas żyćia tra- 
wiemy? 
4. Coż to jefi è co zá wieczność, co žiny- 
[b kítuje? | 


Quid 


8. 


ጫ Ouid eft quid hee Fternitas? 


poena fensüs. `‏ وت دق 
Eheu! inexplicabilis‏ 


ZEterna poena damni | 


| Nunquamque terminabilis 


ZEterna poena ה‎ 8. 
Vex cordibus tepentibus, 
Guleque delicate ! 
Effrenibufque mentibus, 
Carnique fordidatz ! 
O ira vx | libido ve! 
Impuralingva vx! ve! 
Væ!væ manus! Theatra ve! 
Obfccena corda, vx! ! 
Vx, vx, gulofa prandia, 
Canzguč delicate ! 
Tormenta vobis grandia, - 
Poenxque funt paratx. 
Væ fumptuofis Fereulis, 
Foedis jocis, libellis : 


88 جج ہج ہے مگ crm‏ 2 


i, 
1 
^ 


vú. 


* 


Coż jej ? ktora midzenie BOGA odey: 
mul. . | 

Ah! jak jeft niepodobna rżecz do wyrażenia, 
Przez cólą wieczność niť iiemiećBofkiego widzenia! 
Coż jeff? przeż niegliczon yeh wiekow cyrkut caty 
Niefkonczone ponośić męki, y upaty! 
Biádá tedy [erdeczňcy iD dobrym ዕሯሯ 

błośći, 
Biádá pijdüffmu ۵۸ Jprofhey ciélc- 

Jnośći, TE 


. O; gniemie paldjacy, O; mysli ląbieżną. 0 ^n + 


Boy fig kávy jezyku, y reko drapieżna) | 
Biddá zgorjzeniuy bo was, też męki FerdIne 
Czekają zd midoki fzpetue tbeatralne, 

Sered ktore patdja ciał pozadliwoscia, 

Srogich mak z nieprzeżyta doznija wiecznością, 


JV ymyslnemi zbytkámi floty gdflámione, 

Kollácye w ob&diflmie zpijdńfiwem złączone, 

O! jak wielkie w flodyczach. zdwierdją edrady ! 

Gdy w śluz fmokow,:y wężow przemienig fie jády, 

Zgubg dufzy jeft kofzty ważyć ná bánkiety, 

Zá ktoremi piekielne nafiępują: gett, 
| B 9. Pa- 


Io. 


14. 


A5. 


` Parumque caftis Fabulis, ` 


Vx turpibus ‘Tabellis! 
JEternitas, Ó vox atrox ! 

Quam mundus obftupefcit. 
/Eternitas ceca nox | 


Somnum videre nefcit, 
O Aftra ! pulchra Patria 
+ ZEternz amoenitaus. 
O Inferi! vos atria . 
Heu triftis obitatis ! 
Quid es, Beata xternitas ! 
AEternitas Beata? 
Quid cs, Tremenda xternitas ! 
Nunquam fat explicata? | 
Caro, caro, quàm decipis ! 
Cave tuos amores ! 


...In re perenni defipis: 


„Et feminas dolores. - 
9 Czeka 


—— prx 


19. | Ge? y m و‎ PET dirty : 
Co pifzg 0 niemftýdách, co formują žárty. 
Nieuczćime Portrety, gorjzące obrazy 
Niezoťádzone wiecznością zdciągdją Jkózy: 
A zá mfzeteczny widok, bez Końcć pożary - 
Cierpieć będą, na lármy pátrzac, y pocemary. 

10. Ktoż nie zddrży ná odgłos piekielney mićcznośći, 
Ktora jeff dzuwem smidid w Jmey niepojętości? 

O nocy Cymeryifkie uinbry prz zechodząca ! 
0 nocy odpoczynku y [iu nieznájtca! 
. Coż jeft Niebo? Oycayend, mie) "fce odpocznienia, 

12. » Cos jeft Piekto? eff przepase wiecznego zginienia. 

g. Trudno pojąć jak wielki Ocean radosei 
Spływa w Niebie na Świętych z Bojkiey obecnośći. 

14. Trudna oraz, y rzecz jeft nigdy niepojeta, - 

W yrázic, jakie wieczne ją w piekle lámentá. 


15. Coż tego zd przyczyna ۶ [kážiteľne 


0 


Ciało, wabi do zguby, przez zdrady [ubtelne: 

Zdpala pożądlimość, ktora w okámgnieniu 

Ginie z czdfem, y dufze ciągnie ku zginieniu. 
B 2 16. Au- 


38. 


19. 


20. 


Audi eor: heu quid ftertimus ? 


Ridemus, ut fleamus. 
Caduca funt, qux fpernimus 
Eamus hinc, eamus! 
Quot dormientes devorat 
. Aternitas finiftra ! 
Eamus ergo quo vocat 
Aternitas Magiftra. 
! Pro Feria Secunda. 


Heu! Naufragis folatiis ` 
Mundus fuos faginat, 
Lothalibus mendaciis, | 
Venena dum propinat ! 
JEternitas Coeleftium 
O fancta norma morum! 
Et mille, mille Triftium 
Vorago feculorum ! ' 
JEternitatis Diphtheram 
Heu quàm diu revolvam? 


Wfzaktoferce piczumafas y biebzefz metfuryy È 

Ze gdy więcej niż BOG As wary/z kredtury ` ` 
Wejelac figs nie pldczat, gdy w przetbdcb światowych 
Trtvafz> zdpláczefz ná wieki w tunách O / 
20605 fig tedy w smicchach žbýtnie vozevaluiamy: 

Kiedy nád fivym upadkiem barzicy płikać matmy. 

Strzeż fig tedy; któ 2yfef24 choc flooczny Argus 34 
Zeby nic zafnął grzefzac w śmiertelnym letdrgm 5 
Umykay co nayrychiey ይ takowego sladu, . 

Nieday z dufzy twey zguby grzefztiikom przykładu, 


e 


18. Popraw, żałuy mczymkolwiek fumnienie Ge mini, 


| 19. 


Pofiępuy gdzie cig wieczność promádži Mifrzyni. 


Na Poniedźiałek.. 


sR‏ اھ 


Druga tysigc tysiącow wiekow niefkoriczona, — 
Przepdść m žarzyfiych ogniach nigdy niezvá zona. 


21, Sferylat niežliczonych myslą niepoymuję, 


16. Wfzyt- | 


A 


B3 Adhue 


Adhúcne, adhiiene differs ? 
Nunquámne me refolvam? 
22. Nugacitatis fafcino 
Torpemus illigati ! 
233. Hac nocte fors, vel craftina 
Torquebimor citati ! 
.24, ሏበከስርበ6 non determino ? 
Quo moeíta vota verto ? 
Infernus abfque termino 
° Me expectat ore aperto. 
25. Me raptat aftu libero 
Amicus ille fecum 
Heu quamdiu delibero; 
Et luctor ipfe mccum? 
Heu munde, tu me decipis 
-Blandum tuum clientem! 
26. Äiternitas quid prxcipis 7 
Habes obedientem. 
Sanctis amoris paffibus 
Qno me vocas abibo, 
A cze 


26. 


A czemuż fig m trudnośćicdh tych nie re- 


zolivuje + 

W rożnych świata zabámách będąc umi- 
kláni 

T ey nocy, lub názájužrz, možem być ka. 
rani. 

Dlugo deliberomáť m myslach niebejpie: 
ceno: 

Bo páfzczeke otwiera piekło a męką mie- 
ceną. 5 

Powierzchowną przyjaciel umwodząc chy- 
trośćią, 


Chce mię zgubić, czegoż fig bdwię z ník. 
czemmoscig ? | 


Záczym gdy fig być w świecie znam umikłanego; 
O! wieczności, co każe/z,ma/z mię poflufznego. 
Miłość ku BOGU niechay kroki me kieruje, 
Zebym niezginąt, niechay mna kommenderuje. 
Plis 


Piis amoris artibus rasy M 
Inftructus haud peribo, 
27. O fulphurata flumina! 
O vortices profundi ! 
O! ignium volumina, 
Stulti fepulchra mundi, 
Hxc veftra funt ftipendia: 
Caro, 106, lepores: 
Eterna quos incendia 
"Vobis dabunt dolores, 
Horum memor facomnium 
Ut fit cor abfque fine; 
Amor,piorum cordium ` = 
Divine Seraphine. 
39. Carbone vivo torridos 
Incende jam colores, 
Ignefque pinge turbidos 
` Et ignium dolores. 
30. Pinge igneas fàrtagines, 
Altiffimos. hiatus: 


28, 


29. 


Wy firumienie siarcayfiym ‘piprigte plomieniem! 
O! głębokie przepdśći grożące zginieniem ! 

01 &árayfle buralimych refluxot zámety, 

W 897362 swide grobu fuk prios chy nádety. 
Cielefne 22225, Zä. te nagrodę macie, - 

Ná zówfze-kiedy -z-táfki Bofkiey mypadaćie: 


Bo złych duši ná witty Jpglittzóbrana; 


Piekielnego nid wicki nie zbędźie  yránd. 
Ryfuy głęboko w fercach, linie miecznośći, 
Odnawiay czefło pdinięć, 0! Bojka miłośći, 
Żirzyjłym zápal węglem, żywe tv nas płomienie 
Niech gorąco ná włafne robiemy zbómienie. 
Formuy zátym kolory: tu nieugójzone — 
Máluy ognie, y męki myraż niefkończone > 
Rozciggnionych ná kratach, y onych lamenta, 


 Omdsie piekielnych kótow máluy infirumentá. 
C 31. Et 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


Et flammeas Imagines, 
E: Et ditis cjulatus. 
I pinge ferpentes, hydras, 
Sulphur, picem vomentes: 
Semper fluentes Clepfydras, i 
Nunquam fed efiluentes. 
Eheu! dolorum ‘Civitas, 
, Captivitas reorum, 
Sitis, fames, xternitas, 
. Stipendium malorum! ` 
Hic Divcs ardet: uritur 
Hic purpura, atque byffus, 
Hic eft fcopus, quo curritur, 
Hee eft profunda abyffus ! 
Credo tuas, xternitas, 
Flammas, minafque credo, 
Cedo tuis, xternitas, 
Flammis, minifque cedo. 


31. Tu 


z 


መ 


33. 


34. 


35- 


CH. Org.[ 


Tu żywe potępieńcow myrazay widoki, 

Tu bezdenney praepásci, Flegeton głęboki, 
Węże, [moki, jáfzczurki, mije, fkorpiony 
Odmaluy, z ktorych płomień tchnie nieugá[zony. 
Wyraz jakie z okropnych paddlcow Meduzy; 
Siarczyjłe z ogniem, z [molg, leci jad, y śluzy. 


Máluy w ogniách piekielnych, rozdrážnione hydry 


Y bez końca uflawnie ciekgce klepľydry. 

Ab! boleści forteco? blokadą 04 

Gniewow Bożych, y ogniem zerbfząd otoczona, 

Przykry więżniom [eguefirze, gdzie głod y prá- 
gnienie 

Wieczne trapi, zá prawa Bofkiego zgwatcenie. 

Tu Bogacz jęczy w ogniách m piekielney kámer- 
nie, 

Tu purpura z bisiorem, pałają niezmiernie. 

Ten jeft termin, kiedy fig w zawod myśćigają. 

Grzefznicy, y wbezdenney przepdśći nurzája. | 

Záczym wierzam wieczności, y ognie poymuję, 

Y záraz z piekielnego ślidu ufłępuję. 

C2 Pro 


37. 


39; 


39. 


40 


= ያጩ Feria "Tertia, 
Quo me vocas Eternitas: 
. 803(6፲3 veritatis? — 
‘Quid me 10008 /Eternitas, 
Magiftra Sanctitatis? 
ZEternus eft, Aternus eft, 
Rex ille, qui minatur !: 
Infernus cít, infernus eft, 
* Res illa, quam minatur! | 
Damnate, dic tu: quamdiu 
Ardebis igne? femper. 
Dic ipfc, dic tu: quamdiu 
Cogêre. flere? femper. 


Damnate, dic: vos quamdiu 


Torquebit ignis ille ? 


"Torqucbit,, cheu ! tamdiu, 


Dum vivet unus ille. 
Ibunt dies cum menfibus, 
Annifque, feculifque; 


3ፖ› 


ii 7r ciri. Oep] 


, 40. 


mj Na Wtorek. ہت‎ | 
Tuż mie m pierm[zym ingrefie mzymálás 
miecznośći; 
Gdym [ie pytał jakiey mię uczyfa rzetelności; 
Lecz y teraz me [erce preeraga[z [ztyletem, 
Ze mśćimy Sedžia wiecznym odgraża dektre- 
tem... 
Odpowiedz potępiony klar kagegorycenie : 
Czy długo wogniach bgd&ie[z #orzať ۶ ufldmi- 
cznie ! د‎ | 
Powiedz. fam, y day odgłos nie hypokratycznte: 
Długoż tu płakać musi[z ۶ mufzę uftámicenie! 
Sam zeznay Potępieńcze: y pokiż meczony | 
Mafz być? poty dż poki żyje niejkończony ` 
Sedéia żywych y zmártychsco w[zytkim kieruje, 
A wiekom nieprzežytym koniec odejmuje. | 
Ming dni y miesiące; lata niejkończone, ` 
Cierpieć będźiem przez wieczność ognie niezgd- 
Tore , ( 
C3 Ar- | 


Al. 


43. 


Ardebimus nos menfibus 

Annifque feculifque. 
Ardebit ira Numinis 

Per luftra feculorum: 
Nee fpes erit levaminis, 

Nec terminus dolorum. 
Nunquam DEUM videbimus, 

Amabimufqué nunquam ! 
Ah fgmper hic ardebimus, 

` Amabimurqué nunquam. 

Famemus ? ignis cibus eft, 

Glutire quem jubemur. 
Sitimus? ignis, potus eft; 

Ut hoe inebriemur. 
Videmus ? ater ignis eft, 

Id omne, quod videmus. 
Jacemus ? ignis lectus eft, 

Quo perpetim jacemus. 
Non funt Polis tot ftellule 

^ Nec orbe toto arenz; | 


» 


Ti 


Ar cinfo‏ סז 


Al. 


42. 


43. 


Fûko nigdy g gniew Bojki ይሠ nieprae.. 
flanie, 

T ak 800/16 bez nádšiei odniesiem ka- 
ránie. 

Y jak kochác niebędziem BOGA, y 5%- 
diego; 


Ták ku nam nieuftdnie awerfya jego. 


44 glodzie c cig [skim pľomienie, poserác 
musiemy, 

Miafto liquoru ogień pijem, gdy pragnie- 
my. 

Stráfzne umbry [a ogniá, ná ktore pá- 
trzamy, 

Ogień, łoże, w ktorym fig zám/ze myle- 
gamy. 

Liczniey/ze káry Cierpiem m piekielnym 
odmecie, 

Nižli co fig nayduje gwiazd ná firmá- 

- mencie. 
A4. Non 


46. 


47. 


48. 


Non funt maris tot guttule, | 


Quot hoe in igne poen. 


." dEternitas, fcd maximus 


Eft hic dolor dolorum; 
Quód.non fitiúllus terminus 
Tam grandium malorum. 
JEternitas, O! omnium 
‘Mors magna reproborum! 
dnterminate triftium 
' Acerve feculorum! 
Clamaat in illo careere: 
O fi daretur hora! 
‘Totus DEO 260210096 ` 
Quantüm potes, labora! 
Semper necabit Tartarus; 
Nunquam fed eneeabit: 
Semper vorabit Tartarus; ` 
Nunquamqué deyorabit. 
Semper trucidat Tartarus, 
Nunquamd; conquiefect, 
OAM. Ani 


44. 
45. 
46. 


47. 


48. 


Ani tyle ótomow 2167114 komputuje, 

Ai fie tyle kropel w morzu dyftylluje: 

Fak ze mfzytkich kátomni boleśći 6 

W jeden komput piekielny, Ją zkoncentrowane. 
A tá naywiek/za męka wiedzie do rofpaczy, 

Ze nikt końca nieľzczesčia [wego nie obaczy. 
W iecznośći potępionych, o jáko kdtujejz! 
Ktora mąk żadnym punktem nie záterminuje[a.- 
O! by dano godźinę ! lecz dni minuty 

Nie uprofag zginieni, czáfu do pokuty. 

Ey teraz,niż nas zaydą piekielne pogromy, 


s Spiefemy fig do otmártey miłosierdzia bromy. 


Zá cog, pieklo; przedłużafz życia, choc niejprzy- 
jafz? (ja[z? 


. Czemuż śmierć odeymuje[z, choc zámfze zábi- 
Zá co nie znifzczy[z chočia[z sity twe wymie- 


Nie znája odpoczynku m pie 
X D 


rajz? c (rafz? 
Caemu.potengé niemožejz, choć zdwźdy poże- 
LH ftámiceng bolescig y śmiercią karáni . 
kielney otchłani. 
ም 9 dH 


49. 


$0. 
51. 
52, 
5. 


ES 


FIcu! femper ardet tartarus; 
. Nunquam, focus 50061066 ` 
= Arfura femper fulmina, 
Et fopienda nunquam ! 


. Semper fluunt.hxe flumina, | 


Exhaurienda nunquam! ` 
Nunquam; quid es, vox horrida 
Alte profunditatis ? 
Semperguč zona torrida 
- Dirx perennitatis 2 
. Bilance jufta pondera 
Hinc femper, inde nunquam. 
- Sint cordis ifta pondera, 
Sat ponderanda nunquam. 
Semper quid es? nunquam quid es? 
DEO carere femper! 
Nunquam quid es? femper quid es? 
Uri, moriqué femper! 
Eheu! duo voeabula, . 
Menfura fanćtitacis | - 


| Ades 


50. 


SI. 


52. 


53» 


Rdz z Bofkiey furowos 7 éi opie zálpdlony, 


Nigdy przez cúťa wieczność mie będzie zgd- 


fzony... 


. Zámfze Awernus rzuca pioruny ognifte, 


Ani fig czerpóć dódzą. rzeki plomienifie, ` 
Nigdy zpieklé niewynise, jefto akcent taki, ` 
W ktorym ፻፪ zámierájg wiecźney zguby znáki. 
Zdwieś wagę, y polos 108 6 men] ury» | 
Ztąd zámfze! ztómtąd nigdy! وپ‎ los waży 
ktury ? | ka? 
Ach! nigdy niefkończone lamenta y żale, 
Nieprzeważą ná zám ze wieczności DO Jeale. 
Coż jeft zdw/ze? co nigdyć zár ze kondemnaty 
Przez wieczność exequujg piekielne Hekaty. 
Coż jeft zárfze ? co nigdy $ zám [ze odpocznie- 
nia 
Niemieć; zámfze umieráť, d niemieć zginie- 
nia. 


© są. Divuch tych flow rezon, miárg jej. świątobli- 


wośći | 


> D2 Nec 


55» 


. 46. 


"| 55 


Neceft, nec eft hc fabula, - 


^. Sunt verba veritatis, 
Pro. Feria. Quarta. 


Eheu! quid cft pulcherrimum 
DEUM videre nunquam ! 


Illum DEUM Dulciffimum 


Quid eft amare nunquam? ` 

Cum Hammeis draconibus 
* Vinćłum jacere femper ? 

Vivifq; cum fub carbonibus 

Ardere, flere femper? . 
Quid es, quid es, damnatio ? 

DEO placere nunquam ! 
4Eterna defperatio: 

Poenis carere nunquam ! 


- Sub igneis rudentibus, 


Vivum perire femper: 
Sub tot draconum dentibus, 
Singultiendo femper.. 


Nie 


Nie jeff to figment, lecz jeft dorvod rzetel. 
nosci. Ś 
Na Srzode, 


| ss. Ab? jak čie[zko y wfpomnieć, co jef BOGA ftrá- 


cic! 
Y miecenemi mekami utraty prayplácic. 
Coż jef? Bofkiey niekocháč piękności ifoty, 
Ani w Niebo miłości unosić fig loży. ` 
56. Lecz [bolne z ognifiemi. mieć łoże Jmokdmi, 
Y licznemi w pożarach umierać smierciámi; 
Jednák nigdy nie umrzeć, y čierpiac gebennę 
Nie napelnić morzem lez naczynia bezdenne! 
57. Być ná zám|ze przez cálg wieczność potępio- 
NYM; [ 
JJ eff to od fwego centrum 20/706 oddalonym : 
Y ztey nieodmoláney Bofkiey decyzyi, — 
Przemka excejjintow los de[berácyi 


"58. Ognifłemi zwigzóni [polnie tóńcuchómi 


Zgrzytdją fmokomemi śćiśnieni zębami 
! D; 59. Nil 


59. 


60. S 


61. 


62. 


65. 


Nil eft, nihil; candentium 
Fornax latereulorum: 
Nihil vitrum coquentium 
Ignis vitrariorum. 
Ferrum liquatum quod fluit 
Et bullit in caverna 3 
Nil eft ad ila que luit 
Peccator in gehenna. 
Oftende nobis, 6 fides 
DEUM bonos amantem! 
Dic, 6 fides, qualem vides = 
DEUM reos necantem ? 
"Coronat 11108 6 
In monte premiorum: 
Involvit iftos fulmine 
in valle perditorum. 
Quam mira, multa, grandia 
Scribuntur, & leguntur 
JEternitatis gaudia, - 
Quibus boni fruuntur! = 
59. Nie- 


— tS Sue 


59. 


` 60. 


61. 


62. 


63. 


Niezgá[zonych pożarow piece rozniecone, 

Gdzie cegiel flo[y, y [zklo bywa rozpdlone, 

Kedy kru[zcze, metalla, przedłużoną porą, 

Y naytwardjae żeliza fwoję miękkość biorą ; 

Nic to jef w porownómiu z سن‎ mig- 
zieniem, (niem. 

lecz jefi jednym kolorem, umbrą, farbą, čie- 

W idro Swięta, remonfiruy widokami [memi, 

J akg Pan BOG ma chiwaię ib 0۴ 2H - 
branemi è 

Day swiddedwo, że ktorych nie ند‎ Rany; 

Zginionych karáé będzie gniew nieublagany. 

1 dmtych w goraym Syonie [am BOG-koro- 
nuje, 

Tych zaś w dolinie, zguby wiecznie fulmi- 
nuje. 


` Nikt określić. nie może, dni Foliaty 


Ksiąg wyrażą, radości jakie będą midły 
Dufze Siwigtych, y. jakie jef m Niebie mefele, 
Ktorego doflgpili Bofey Tram ciele. 

64. Æter- 


« 64. 
65. 
66, 


67, 


68, 


JEternitatis gaudiis 
- At omnibus carebunt, 
ZEterna pro folatiis 
Tormenta quos manebunt. 
Valete; pulehra fomnia, 
Vanxque vanitates! 
Nihil, nihil funt omnia, 
Aut funt inanitates. 
Hic mundus eft ا‎ 
* Sophifma vanitatis; 
Infernus eft diriffime 
Fornax perennitatis, 
Adverte! judicaberis 
In Judicis lucernis; 
81 fis reus, torqueberis 
In tartari cavernis. 
JKternus eft, xternus eft, 
ZEternus ignis ille. 


- Infernus cft, infernus eft, 


- Infernus ignis ule, 
| 64. Lecz 


سیت سی 1 


` 64. Lecz to wfzytko przeciwnym jeft refentymentem 


Dufz zginionych, piekielnym firaptonych limentem: 
Będą [ie bez nadziei m przepásčiách topili, 
Zá to, że z Niebem BOGA przez grzech utrácili. 

65. Mieyčiež male wabiące światowe mórnośći, 
Obłudy, y piękne [ny, zdrady, nikczemnośći; 
Niech już myśli do zguby nie ciągną záczete, 

` Niechay giną powaby prożnośćcią nádete. 

66. Bo swiat uk[ztattorványm čie[zgcy pozorem 
Do czdfu; jef ná zdw/ze mykrgtnym áktorem, 
Z ktorym ściśle jefl pieklo zkonfederowane, 
Y wenieca ognie, 125411 nigdy me zaláne. 

67. Wczefnież káždy przeczuway, bo kiedy lucerny ! 


Uprzedzą m [krutyniách [gd niemitośięrny ; 
Y jeśli čie [umnienie wyświeći winnego; 


W złey przepaści nie uydziefz zginienia wiecznego, 


68. 4h wieczny wiecznotrmaty jeff ogień palący, 


Wieczny płomićń Erebu końca nieznájacy! 
1. א מ‎ 69. Ah 


72. 


73. 


74. 


, Ab. quamdiu morabimur 


. Inter pericla mille >. 
Brevi, brevi vocabimur, 
` Przceffit hic, X ille, 
O! xítuofà xternitas, 
„Tu me tene cadentem; 


 Semperqué ftans xternitas 


Tu fubleva jacentem, 
DEO volo jam vivere 

In valle lachrymarum. 
Volo moras abrumpere; 

Sat eft, fat eft morarum! 
51 quifpiam de carcere 

Illo domum rediret; 
Poffétne carni parcere ? 

Heu, quanta non fubiret! 
Quales preces tunc funderet, 

` Quas lachrymis rigaret; 

Hlifquć flagra jungeret, . 


Corpufqué perdomaret! . 


69. Y po- 


69. Y poki& wnas'trwać będzie ten umyf zámžiety, 


26 je[acae nie rzucamy smidtowe przynęty ? 


zo. Wkrotte Ordyitáns zaydzie, . J nás sdmoldjg 
Do miecenósci, do ktorey liczni uprzedzája. 


r. Praepáscifta wieczności” frzymay upádľeso, 
TY ná zámfze trivajgca dźwigni leżącego. 


72. Odtąd ná ftużbę Bojką juž fie, ا‎ 
Skracam sviečky remore, co mnie útrzymuje. 


73. O! gdyby z tey przepaści byť kto uwolniony, 
Y do pierv[zego žyčia zoftat praymrocony ! 
74. Czyliby delikatnie. cidto pielegorvať: ረ 
Pemnieby do dy[cyplin ręki nie žáťorvať, 
Y m[zytkie nayofirzeyjze ponofzge przykrości; 
Zazywatby w pokutach Ducha Cierpliwości. 
Czyliby džieň zdjdsniał, czyli nocne Cienie 
Dáé mogły odpoczynek, y ludžiom wytchnienie; 
: Pláczem, modlitwą, tzdmi,momentaby bámit, 
Y licznymby morderftwem ciało five zákrivarviť.“ 
| E2 75. Ab 


zë „Ab inferis fifurgerem, — 
"o A morte ብ redirem, 
. ` Quid dicerem? qui viverem,- 
Ne denuo perirem ל‎ 


Pro Feria Quinta. 


76. Quo me vocas xternitas Statera veritatis 2 
Quid me doces xternitas Magiftra ל‎ 
AEterng eft, xterng eft Rex ille; qui minatur! 
Infernus ef, infernus eft Res illa, quà minatur! 

ፖፖ. O quanto amore amplećterer, 
Te, Chrifte liberator, 
Quod amplits non plecterer, 
Per te; DEUS Creator ! 


78. Ah!plus amoris debeo 
Perire non finenti: 
` <> Quid langveo? quid 7 


Nec reddo cor petenti? 
57% Gdy- 


75. Gdyby mię już piekielna potkneld Fekdtes 
A m tym ná śmiat kazano czynić reiterate; 
O! jakbym uflámicenie znosil umartwienie! 
Zebym drugi raz nie [zedť ná wieczne zginienie. 


Na Czwartek. 


76. Jefzcze mię [wym tvokujefz wieczności odetofem 
. Mifrzyni prawdy, grożija przy[zley zguby lofem, 
Ze y Sedžia jef wieczny, co rûz dekretuje, 
Y karanie bez koricá, ná ktore kdwje. 
77. Rozžárzone miłością y żalem żmiękczone 
Oddatbym [erce Tworcy zá tdką obronę, 
Zebym raz uwolniony z wiecznego Erebus 
Już nie gingt; lecz żądze kierowat ku Niebu. 


_ 25 Więkfaey będę wdzięczności czynił inkrementa, 


Ze mię w grzechach taż reká pielęguje śmięta, 
Iż gdy lecę ná przepdść, y fam be nápieram 
Zguby wieczney, jeacze jey dotąd nie odbieram. 


' 79. Dla czegoś fzukam zmioki? y 50008 fidbieję? 


Y m boynych profuzyách áffekiom nie leje? 
፪ Ez 80. Amo- 


82. 


84. 


85. 


-"Aniore flagrantiffimo 


Volo fequi vocantem; - 


"Et corde quàm tenérrimo 


:Aniare'fic amantem. 
Quis fecit, ut ne fim reus, 


Vivamqué corde mundo? 


Quis fecit, ut fi fim reus; 


Ne mergar'in profundo? 


Quis fecit, ut ne fterterem 


“" In criminum veterho? 


Mihique lectum fternerem, 


In i igne fempiterno : 2 
Ardent in antro flammeo 


Heu ! mille! mille! mille! 


Cur fic ego non 0 
Ut ardet ከ16, & ille? 

Quis fecit, ut ne traderer 
Ergaftulo reorum: 

Quis feeit ut ne truderer ` 


In Clibanum dolorum 2 


B 


80. Prá- 


80. Pragnie BOG [ercá-mego, cay bedeš-mu bronił 
Y od epo mandatow uporczywię fironiť è 
Niech z Mágne[em mitosci else kreáturá, 
Gdzie mię Bofkigy dobroci ćiągnie Cynozurá. 


X 8x Klož jef auton y regded takomego 95%. 


Zema Dujzó. m grzechową tonig niezabrneta 2 
82. Kto broni, że piekielne furye y zdrady, ` 
Minęty mie zá cięfzkich excefon [zkárády ? 
83. Záfiárzáťy m, nalogách niecnot, EEG wiele, 
Ze jejacze m piekle tosd nd wieki nie śćielę ያ 
Y ktož mię taką mocną ręką utrzymuje : , 
Tylko I morcá co Niebem y żiemią kieruje. 
Tu w pilną bierz umagę: obacz tey dolinie, 
Ják wiele tysiącami tysiącom dufz ginie. 
84. Ten zd jeden grzech tylko, zofia potępiony, 
Dain, że nie ja cetnárem złości oćiężony. 


87. Ey czyjaż mocna ręka Jh tdkiey dźielności, - 
Ze dotąd utrzymuje ciężar mojęb,złościł . 
O! jak wielkie zginioney Dufzy fa poftrachy, 
Arefzt wieczny 7 fequclir fürdcone, (zylmachy: 
Ktož ? ná pomoc posiłki takie ordynwjey „Ț 
Ze mie z lochow pod-Ziemuycb ną swiat windykaję? 


86. Hoc 


5 ns M 
88. 
89. 


90. 


Hoc. Zei admirabilis - ae 
Monarcha feculorum,: 0 


Et millies amabilis 


` Rex cordium bonorum. 
Amor DEUS, dignatus es 
Amare non amantem: 
Fac, ut velim (nam dignus es) 
. Amare fic amantem. 
Fag ifta fic intelligam, 
Ut plus amare difcam: 
Fac, mi DEUS Te diligam, 
Tepore ne fatifcam. 
Tu mi DEUS me maximo 
Amore fic amäfti, .: 
Et tartari diriffimo 4 
Ab igne liberafti., 
Amare jam me definas 
Amare te volentem: 
Et impetrare me finas 
Amare te petentem. 


86. Mo- 


86. Monarcha wiekow autor tych rzeczy fimorzonych 
Centrum ludzkiey miłośći, y fefc-rozpalonych, 
Przedivieczna W faechmocnośćig dotgd kon[ermuje, 
Y od piekła. dobrocią fwoją libertuje. 


Se, O! miłośći, 6! Boże, tyś mię niecbogcego 


Kochác ciebie, zdkochał z miłosierdźia tego. 

88. WV źniećże we mnie dffektá, niechay fig zaymuje 
Miłość, jákiey Majeftat Bofki pretenduje; 
Ośmieć moy rozum y fpraw, aby to poymowat, 
Zebym w twojey mitosci báržiey pojłępował. 
W zru|2 zbytnią otiężdłość lenifrmd mojego, 
Niech čie kocham nád meytko BOGA ták dobrego. 


89. Tys mi miłość tak dzielną okazał bez midry, 
Zes oddáliť odemnie وہ‎ el 


9o. Nie uflamay w dobroci, bo j już mię grzefzniká, 
Chcę przemienić tv miłośći tmojey niewolnika. 
Niech idą przed twoy konfpekt Jupliki zgárnione, 
Zeby me ferce bylo w tobie utopione. 


F gı. Amo- © 


` Amoris 1 ignia rium 


. 95 


96. 


In corde fit perenne, 


Crefcatguč feminarium 


Incendio gchennx. 


Inferne, quantis ignibus 


| Alis tuos dolores; - 


 Inferne tantis ignibus 


Alas meos amores: 


„Amoris ifte fic reos 


^» Extingvet ignis ignes, 
JEternus 1116 fic meos 
Accendet ignis ignes. 
Timendus eft, amandus eft, 


Qui nos ad hoc creavit: 


Amandus eft, timendus eft, 
. Qui tot modis amavit. 
Quoufqué non amabimus, 
Nugas amando feffi ? 
Quoufque fomniabimus 
` Surdo fopore preffi? 


95 Niech 


~ 


ሐሪ ہہت‎ 


rio A የሮ‏ ھا ویر دا مال 


. Niech fig 4 Ki tobie deg ogniwa, 
ሰኔ da impet kochania wieczność niefzczęśliwa. 


92. Gebenno jakie w [obie zawieraj z płomienie, 
7 ákie we mnie wyrażay miłośći waniecenie: 
Bo ten ogień, ktory fig mprzepásči znayduje, 


` ."שיר — 


93. Zgdśnie przed tym, co fig mmym fercu augmetuje. 


Y od tey to kdwerny foment záskrzony, 
W iękfzą będzie miloscig u mnie razniecony. 

94. Zmiefzay bojazń z re[bektem áffekt zápal święty, 
Bo tego zám|ze godzien Pan BOG niepojęty; 
Y ten, ktory nas fiworzył żąda wzdjemnośći, 
Zebym fie jego bojąc kochať dla godności. 

95. Niech zťaczona zbojažnia miłość: w jedney [zali, 
W nas ku Tworcy ná[ze mu dfjektd zapali; 
A rzucając świdtowych prożnośći mygody, 
Niech ferc kru[zy opokę; niech roztapia lody. 


` 96. Ey pokiź nd zdbówóch štviátotvých fótygę, 


Nie odmienim ₪ BOGII # wiecznotrwdłą ligę? 
۱ F2 97. Quid 


97. Dłygoż to'nas nikczemny obłudy fen bdmi, 
A znikome uciechy m impreffyach fami? ` 
: Jesli me śnie firáfzacých Chbymer fig bojemy, 
220008 firdfamieyfzą wieczność z mysli rugujemy ያ 
Odtąd affekté nójze' ku Niebu kieruymy, © ` 
> A miłość gordjącą BOCH kon[ekruymy. 
98. Czy- ná tos [erce mamy, aby fig bląkóło, (0 ; 
Y nd [wg wieczną zgubę w świecie fig nurzdto? 


oz, Quid nomtimenda fomnia 
+ 2 Vano metu timemus? ` 
— Heu, vana funt hec omnia, | 
نی ےی‎ Amenius hune, amemus! 
98. „Eeguid viis tam 16915. 
oon + Cor iftud impedimus ? 
:. Nugamur in tam feriis - 
„Et ferio perimus. 


gc ገዘ | ሓጺ. Jesliž dlu&ey bedžiemy 111044 zdynentomdni, 
_ Pro Feria Sexta. Zginiemy PEA 5772 uwichláni. ` 
99. Hsc tanta dum confidero, Na Piatek. 
| ٠١ DEUS volo tc amare; ` 99. Uivažájac, żem dotąd dufzney ufzedt frén, ` 
„ Nec amplius defidero, Do tivey Boże litosci [bie[ze konflagraty; ሩቲ x 
| ...Quam cor tibi immolare. Gdy tng widzę láfkámosc,ztad [ing grzechom miáre, 
100: Tu, qui dedifti né cam | J uż fkladam ferce tobie ná wieczną ofárg. © 
44464 Inigne devorante; ` 100. T ys od zguby uchomał, z lez otárť powieki, 
101,. Fac, ut beatus gaudeam Ani mię zátopiťy Flegetontá rzeki. 
. Jn igne cor liquante. 305 Niechże m ogniach miłośći Jerce dyftylluje, 
102. Hoc igne crefeens charitas Y ták fig. do widzenia: twego. prepáruje. > 
có 0960000005 .  .-” | 102. Bo dy fig wezmyczdję maniecác te zdpały, 
کہ‎ verha . ow Ne RE רק‎ VT . . ሬር 


Et triftis illa xternitas Nihil mihi nocebit. 
103. Vellem focis majoribus Ardere corde toto, 
Quam müdo ignes ignibg Inflamet orbe toto. 
104. Infernus ignis eftuat In fc furore quanto, 
Internus ignis ardeat. In me calore tanto. 
105. Utrúd: utring; incendiu Mundiq; Tartariq; 
Si conflet in compendiu Mundusq; tartarusq; 
106. Adhue tamen non fufficit 
| - Hxc flamma, fed nec 111, 
r07. Infernus ipfe deficit: 
Et eft velut favilla. 


108. Majore amore debeo Te corde toto amare: ` 


Majore ab igne debeo Amando te flagrare. 
109. DEUS volo flammefcere ^. - "` 
. Prunis tui caloris, 
Et fic amando erefcere 
| Incendiis amoris. 
d . = Felix DEI dilectio, ` 
o» Tu cor mihi movebis; , > + 
++. mo. . O pulchra cordis lectio,- 


“Tu me fugam docebis. ` Nie | 


Nie zdfzkodzi wiecznośći niwczym cyrkuł cdły. 
103. Dárziey niech me fie żarzą żądze y meflchnienia, 
> Niż [ie po catym świecie ogień rozpofrzenia. — 7: 
104. Y choć wiele piekielny płomień dokizuje; 
Chce niech fie we mnie miłość więkfza koncentruje. 
105. Albo na jedne flo[y niech fivoy pożar złoży, ` 
Co go stiát y naymiecey Amernus przymnožy: 1 


. 106. Nie będzie fie dffektom mym equipórował, 


Ledwie bedžie mey żądzy Cien reprezentorvať. 
107. Zrotvna pożar miłośći z ogniem ják ma wiele 
Piekło E światem, y bedžie ják ifkra m popiele. 
108. O! jak mfzytkie refbektá ludzkie celujgca, 
Oraz Srviátá cálego žadze przechodząca, | 
109. Niech mię Bojka rozpala miłość, niedość tego, 
Pragnę moc ogniá zromnác nadprzyrodzonego: 
J ako [am sicbie kocha[z Boże niepojęty, 
T dk m mych piersiach niech pała pożar twoy zdjęty. 
uo. Mifrzu czyftych objektom, Ty mym fercé wiaday 
Y k cye flow Stvietych z džielnosčia ukladay; i 
Pokaz droge, żebym ták kroki me profłował, i 
Abym záraz z márnoséi fmidtá ufiępomał. dir. Tu 


.4 Tu tolle quidquid impedit -: - 
۴ “Hane néfugam capeflam; ` ` 
`` Xargire quidquid expedit. 
Ut hane fugam eapeffam. ` 
` Infernus eft ardentiu Dolore, non amore; 
112. Coelu locus flagrantiu Amore, non dolore. 


Pro Die S abbati. 


113. Mirabiles, amabiles DEI mei fitores; 
O vos inexplicabiles; 0 nobiles amores: | 
«ı4. Vos cor meu perf udite, Vos pecto oceupate: 
Quz non placent cvellite, Deoque me Ban. 
Quod ignis ultor ureret, Vos illud expiate; 
115.  Quodignis ille plečteret, BQ) 


Hoc vos priüs cremate, 


Amor Dei tu difpice, Num quid mali fitinme; | 


16. AmorDEi, tu perfice, Si quid boni fit in me. 
uz, Si quid mali fit, corrige; / 
Amore eorrigamur:. . , 
7 | 111. Uprag- 


m. Upregtni zátváľone ná trákčie prze[zkody, ` 
 Zebym prógnącey Dufzy doftapit ochľody. 
112. Bo piekielna niendwiść gniew z boleśćią żarzy, 
JV niebie miłość wypłymwawiecznie zBofkiey twarzy. 
| Na Sobotę. | | 
us. O! Dziwny wynalazku, dowćipny fortelu, — 
Bojka miłośći powab, y Dufzy mey celu! 
O ! nigdy niepodobny kun[at do myrázenia, 
Pewny Nieba, y pełny tajki, y zbawienia! 1 
u4. Wy rádošči bez końca fercem mym mtadaycie, 
A co fig niepodoba wam, wykorzeniaycie. 
115. Coby-miat wieczny ogień mypaláé bez miáry, 
Nie átomy, lecz mnoftivo grzechow winnych káry. 
116. Wy wprzod y do Bofkiego tránsformuyčie wzoru, 
Czy/acząc ogniem miłośći dodayčie poloru. (śći,. 
በፖ. Niedośćigław [wych regdachBofkaW [zechmocno- 
Cokolwiek zdrožney we mnie uyrzy[z ułomności; 
us. To oddal, y uprzątni, oczyść me: ľumnienie, 
A nowe Regularnych cnot zdłoż [zczepienie. 
. Miłość twojá nięchay nas we mfzytkim kieruje, 
SY G | Amo- 


l 1v. Amore corrigamur. 
ng. Eternus eft, zternus ct 5 >- 
| Quem nolo mortis ignis; (gnis. 


120 Aterng eft, eterno eft Quem quero cordis i- , 


121. Amare te, peto Deus, Audi Deus petentem: 
Ignis meus, Deus meus, Accende me tepente. 

122. Dcus, manum tu porrige Amare te petenti: 
Mentem benignis erige Amare non potenti. 

123. Volo, volo jam furgere,Fac me magis volete 


`. Uit plus amé,cor fuggere, Juva parüm valente. 


Amabo te quàm maximisPofsu modis, amabo: 


Ut plus amë, tenerrimis Te vocibus rogabo. ' 


124. Rogabo te lectiffiniis Sufpiriis; rogabo,- 
Quantisq;'pofsu lachrymis Inftater obfecrabo; 
125.  .Modifque-flagrantiffimis- - | 
` Clamans id impetrabo, 
Sic artibliste maximis, — ۸0 
Et optimis amabo. ` 
126. Venite Cuncti Calites 
- In cor meum, vente: -— 


V ludz. 


„Y ludzką fkdzitelność niech bonifikuje. | 
Lnftylluy jak cig kochać winna kredturáy : . <, 
„Niech nas rządzi dobroći twójey korrekturd: 
ng. Niechce wieceney przepdśći ogniá piekielnego, > 
120. Chce, y żądam płomienia zákochánia twego. 
121. PE [zák żebym twym áffektem gorzał Jupplikuję, 
Y Jkrzepie ferce niechay upať mfobie czuje. 
122. Sciggnireke gdy żebrzę dbym podžívieniony, ' 
M 2777 impet do kochania w zm$/ióch offabiony. (20, 
123. Już fig memaga chcąc pomjtáť zniedbál/ivá moje- 
> Posil wfpomos, mało sit m [obi májaceso: 
J už w/zytkie rezolmuję fláránia fpofoby, 
Zebym dojzedi miłośći twey naywys/zey proby. 
124. Pomnoż żądze, nim z tego wynidę więżienia, 
Bym więcey kochať, łączę prožby y Jeczenia. 
125. Uflawiczne meflchnienia pomiefzam ze tzánii 
Zebym w[zytkiemi w BOGU patat áffektámi; 
Jesli usilne tego dokaža fláránia; | 
WV predce fiáne w terminie mojego kochánia. 
126. Przybadžcie Empireyjkich Tronow Korondći, 
Ga Tam ` 


1 Tam pauperi, tam divites Venite, fubvenite. 
127. In pectus hoc 061060116, Ut ardeam juvate: 
Cor frigidum fuccendite, Et illud innovate: 
128, O corda pulchre ardentia 
| Vos cor meum fovetes 
O corda, corda amantia 
Amare me docete: 


129. Si Sancti amoris guttulam 
1 | A fingulis habebo. 
330. Ab:omnibus non guttulam, 
Sed flumen obtinebo. 
BR- MAFIA Tu fis optimi 


Ignis mihi Miniftra, 
Quz cordibus pulcherrimi 
Amoris es magiftra. 


132. Jam fum tuus, nolo, Deus, In hoc luto jacere; 


Totus volo, Deus meus, Volo tibi placere. 


133. Accende verbis flimeis Lingvä tibi loquente, 


Et igneis fufpiriis 
. Incende me tepentem. 


Me | 


„Me uboftivo mfpomozcie we wfzytko 908060. -7 
n7. Tm, flapcie mte piersi, y fmych posilkow dodaycie, 
` A ožiebte w miłośći ferce zagrzemayćie. ; ` ۱ 

, 128. O! ktorzy fig ₪ midzenia BOGA rogplymacie sz 

W żądze czyftych płomieni; y jego kochačie: | - 
= Miodąc Dufzę mą proffym do: zbawienia torem, 
Napetniaycie ze zrzodła żywych mod liquorem. 
129. 07 gdyby Swieci Panfcy, ktorych doftgpili, 
| Počiech w Niebie, po jedney kropli udzielili; 
BO. Jużby ná mię obfite [pľynety karióły, d 
Rzeká pelna tafk Bofkich, lub Erydan cały, 

- BL O! ktora Nayjdśniey[zy luftr $migtoblimoséi, > 
Záwierafz, 0! MARYA? Miftreynio miłośći; 
Náucz mię kochać BOGA, y z Niebá Nektárem 
Napoy ferce, niecb fptyne miłośći. po&árem. 

332. Chce być twoim 6! Boże, á zdchodząc m lige, 
Kreślę ná zámfze m [ercu poddinftwa oblige. 


„ 33. Rozpal ná chwałę tmoje fľorvá ptomienifie, ” 


2 Niech m milczeniu mybucham wefichnienia وآ موہ‎ 
G3 34. Tu 


134. Tu verba, tu filentium Meum doce benigne; 
+ Sic verba, fic filentium Ignefčant hoc ab igne: 
135. Fac mi DEUS me crefecre ZEftu tui caloris, 
56. Novasq; femper difcere Induftrias amoris. ` 
137. In me, DEUS, fac ardeat AiternitasA moris, 

Nec me perennistorqueat ZEternitas doloris. 


` * Ad Majorem DEI Gloriam. 


` 
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134. Milczge, cay Inotvigc,niech fie język błędu firzeze, 
Y od tey żdrliwośći impet ognia bierze. |. +. 
% Roz/ zerz m kochdnie siebie miek[ze inkrementó, | 
86, Náucz mię nowych kunfztow bróć experymenta. 
37. Niech fig mprzod twey miłośći ogień me mie mieśći, 
Niżlimię zaydžie wieczność piekielney boleści. | 


)1 


T ża dicet‏ پا 
Ná Wiek/za Cześć Bozka. — -‏ 


` ERRATA CORRIGE. 


Phen s„w.2.nie niemieć, dele, nie. 
AN. 16. poczuwafz, lege, przeczuwajz. WIE 
N. دو و‎ zbyt nie, lege, zbytnie. i 
N.s8.v. s. Wzrufz, lege, Ziniękcz. 
"M go. Nie uftatvay, lege, Nieufiarvay. 
N. 135.1 kochánie, lege, w kochániu. 


2. Ætetnitas, lege, Eternitas. 
; 12.0.2. ታን s orbitatis. 


ON. 23. v. 2. . Torquebimor, lege, Torquebimur, 
. 28. V. $: facomnium, lege,fac omnium, 
-N. 56. v. 3. cum fub, &c. fub omittatur. 
N. 90. me, lege, ne. 

SEN. 115. V. 2. corrigamur, lege, dirigamur. 

. V. 2. do qua  %= "T | 
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